NATINIKAT * AYKEIOY

BAKAAHL

OPONTIXTHPIA

and to 1967
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Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum
venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium
domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis
armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt
(incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam
domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit.
Praedones postes ianuae tamguam sanctum templum venerati sunt et cupide Scipionis
dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis
immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.

Unum fuisse Homero servum, tres Platoni, nullum Zenoni tradunt. Nemo vero eos
miseretur, quod infeliciter vixerint. Menenius Agrippa, qui inter patres ac
plebem publicae gratiae sequester fuit, aere collato funeratus est. Atilius
Regulus, cum Poenos in Africa funderet, ad senatum scripsit mercenarium suum
discessisse et ab eo desertum esse rus; id senatui publice curari placuit, quoniam
Regulus aberat. Scipionis filiae ex aerario dotem acceperunt, quia nihil illis reliquerat
pater. Aequum mehercule erat populum Romanum tributum Scipioni conferre, cum a
Carthagine semper tributum ipse exigeret. O felices viros puellarum, quibus populus
Romanus loco soceri fuit!

Al. Na peta@picete 10 AmOCTAGLOTO TOV EIVOL TOVIGUEVA. Movadeg 20

Bl. Na yopoktnpicete T TOpoKATO TEPLOO0VS AOYOVL pE TNV £VOEE] XMOTo 1

AdBoc: Movaodeg 10

Xmotd AdBog
1.2t popaikn Aoyoteyvia mapdyovrol KateEoynv «KAoGucoy 1 [
TpoidvTa.

2.01 momTég GLVOEOLY GTO £PYO TOVG TNV KOUAALOYIKT QLTAPKEL 1 []
LE TO GVYYPOVO TOMTIKO yiyvesOar .
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3. O Abdyovotog kot 0 Mouknvag vtostnpilovv 0tKoVoKE OA0VG [ ] [ ]
TOVG AOYOTEYVEC.

4. H autoKpaTOpIKT «TOTPOVEIO» ATALTEL TN GTPATELOT] GTO ] ]

10€0A0Y1KO TTPHYPOULO TOV AVYOVGTOV.

5.To xévtpo Papovg petatomiCeton otov meld Adyo kar akorovlein [ ] [ ]
TOMTIKN Onpovpyia.

B2. Na avtiotoyiocete Tic AoTvikég AEEEC TG XTNANG A UE TIG ETLUOAOYIKA
ovyyeveic Aé€eg e Néog EAAnvikng e Xting B (tpia otoyeia e Xtning B

TEPLGGEVOLV). Movaodeg 10
YTHAH A’ YTHAH B’
1. tecto 0. OVULOVIGLOG
2. dextram B. dmoudtio
3. homines y. delmon
4. domum d. TpiKLKAO
5. patres €. O&youon
OT. TATPOYOVIKOG
C. 0éua,
M. OPYLTEKTOVOC

II'l. Na ypawyete 100G TOTOVS OV {NTOUVTOL Y0 KOOEUA 070 TIC TUPOUKAT®
Aé€erg: Movadeg 15
duces : yevikn mTAnbvviikon

VOCE: OVOUOGTIKN EVIKOD

incredibile: apaiperikn Tov 610V Yévoug Kot aptOpov

virtutem: yevikn mAnbvviikoo

dextram: cuykpitikog Kot vIEPHETIKOC OTNV 1010 TTMOGT, YEVOS Kot aptOpod

deis: kAnTikn evikov

domum: attiatikr) TANOVVTIKOD

NemO : YEVIKT EVIKOV

plebem: dotikn evikov

Aere: aITlTIKY EVIKOU

mercenarium: aQopeTIKN EVIKOD

e0: yevikn mAnBuvtikon OnAvkov yévoug

filiae: dotikn mAnOvvTiKoD (dVO THTOL)

Ipse: a@apetikn TANOVVTIKOD 670 1610 YEVOC
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I'2. No ypawyete Tovg TOTOVS MOV {NTOUVTOL Y10 KOOEVAY a0 TOVS TOPUKATM
PNUOTIKOVS TOUTOVS (VL0 TOVS TEPLPPAGTIKOVS TUTOVS va Adfete v oy 10
VTOKELPEVO TOV PHATIKAOV TUTMV GTO KEIUEVO): Movaoeg 15

venerunt : yevikn yepouvdiov
existimasset: o” TANOLVTIKO TPOGMTO VITOTAKTIKNG EVECTATA GTNV 10100 OV
conlocavit: y ‘mAnBuvtikd TpOcHOTO 0ploTIKNAG XZvvieAeouévovr MéAlovia oty id1a
PN
abiectis: omapéupato péAlovio otny id1o. poVN
admiratum: B’ eviké TpOGOTO OPIOTIKNAG LEALOVT
reserari, intromitti: oamopéueato TapaKeEVOL GTNV 1010 POV
posuissent: aQapeTIKY GOVTIVOL
tradunt: B TAnOvvTikd TpdowTo TpooToKTIKNAG Evestdta oty id10 povn
miseretur: o’ mAnBuvtiko tpdcmmo opioTikng Evesthta oty ida pmvn
vixerint: tov avtiotolyo TOmo oV GAAN eV
fuit: y” mAinBuvtiko tpdcmmo mpoctaktiking MéALovia
scripsit: petoyn Evestmta
aberat:anapéueoto Eveotdta oty id1a v
exigeret: amapéupato Méldovta oty 1010 POV

Al. «Haec postquam domestici_Scipioni_rettulerunt, is fores reserari eosque
intromitti iussity»: No copntdete TNV VTOYPOUUICUEVT] OEVTEPELOVGA TPOTOCT) OF
peToyn.

Movaodeg 3

A2. No oavtikotaotioete to domum (reverterunt) pue tov Kot@AANAO TOTO T®V
ovolaotikdv Roma kot Italia. Movaoao 1

A3. se ipsum captum venisse: vo ekpPAcETE TOV GKOTO TNG Kivnong @) pe spmpodetn
YEVIKT YEPOLVOiov (4 Movddeg) ko B) tehkn tpotaon (2 Movadeg) Movaodeg 6

A4. (praedones), abiectis armis ianuae appropinquaverunt: No avoAvcete v
VIOYPOLUICUEVT] LETOYN OTNV OVTIGTOLYT OELTEPEVOVCO TPATOCT EIGAYOUEVT] @) LE
TOV YPOVIKO cLVOEGHOo postquam, B) pe Tov 1oTopikd dumynuotikd cum. Movaodeg 4

AS. clara voce (nuntiaverunt): No avtikataoT|ceTE TOV EMOETIKO TPOGIOPICUO UE
devtepevOVGA TPATAOT Movaoeg 6

A6. cum Poenos in Africa funderet : No ovoyvoplotel TANP®S 1 TOPATAVED

devtepevovca Tpdtact (£100¢, ElcaymYN, EKQPOPA, GUVTAKTIKT Aettovpyin)
Movadeg 4
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A7. Na ovayvopiotohv GUVTOKTIKE Ol TapaKAt®m Opot TV kKeévov: domesticorum,
auditu, admiratum, dotem, suum, sequester . Movéodeg 6

Noa £yete emroyio!!!!!
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